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Tightening torques: 3,3 Nm

Q Diam. Min: 7 mm
Diam. Max: 12 mm

Rigid or flexible wire
1< S <2,5mm?

Rigid or flexible wire
0,5< S <2,5mm?’

8-9 mm

46811 LED 1-3h CGLine+

Pos. ) ea

Self-contained safety luminaire with high ingress protection class (IP65) and LED technology, in line
with European standards EN 60598-1, EN 60598-2-22 und EN 1838. For separate operation
(automatic test) or for connection to the central monitoring facility CGLine+ Web-Controller (requires a
non-shielded 2-core bus line).

Robust design (IKO8) made from sheet steel and impact-resistant polycarbonate.

Particularly uniform and bright illumination of the pictogram by adjusted LED optics. Luminance of the
white contrasting colour: Lm >= 500 cd/m? in mains mode.

Light source: 8 highly efficient, white high-power LEDs with a service life of up to 50,000 h on account
of optimised LED operating conditions.

Serial functionality:

- Test results with fault analysis (light source, charging and battery circuit) and status displays
(Operation, function test, duration test) via 2-colour LED

- Automatic function test (weekly) and automatic duration test (every 12 months)

- For maintained operation

- for 1 h or 3 h battery operation (selectable)

Viewing distance: 60 m
Luminous flux at the end
of the rated service time (EBLF): 60 % at1h

35%at3h
Rated operating time: 1hand 3h
Battery: LiFePo 6.4 V /3.2 Ah
Housing material: Sheet steel, polycarbonate
Housing colour: White; RAL9010
Connection terminal: Plug-in terminal 3 x2x 2.5 mm?+ 2 x 2 x 1.5 mm?
Supply voltage: 230 -240V AC, 50/60 Hz
Power Consumption incl. LED
(apparent power/active power): 15 VA/ 11 W
Protection class |
Ingress Protection: IP65
Permissible ambient temperature: +5°C to 35°C
Dimensions (mm): L =654, W =354, H =061

Luminaire with ENEC certification mark, confirmed by independent audit body.
Type: 46811 LED 1-3 h CGLine+

Make: EATON

Made in ltaly
www.3F-Filippi.it

F Filippi

L 340

Istruzioni di montaggio
Installation instructions
Montageanleitung
Instructions de montage
Instrucciones de montaje
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DRIVER/LED: SELV| |[[]|| |EN

IEC 60598-1| [EN 60598-2-2| |IEC/TR 62778:2014

i

@ Sorgente luminosa (solo LED) sostituibile da un professionista
Replaceable (LED only) light source by a professional

ﬁ,ﬁ_ Source lumineuse (LED uniquement) remplagable par un professionnel

Fuente luminosa reemplazable (solo LED) por un profesional

Austauschbare (nur LED) Lichtquelle durch einen Fachmann

® Alimentatore sostituibile da un professionista

& Replaceable control gear by a professional
Boitier de commande remplagable par un professionnel
Equipo de control reemplazable por un profesional
Austauschbare Vorschaltgeréte durch einen Fachmann

IEC/EN 60598-2-22 “eme.3F-Filippi.com”
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L'apparecchio non deve, in alcuna circostanza, essere coperto con materiale isolante o similare.
L'appareil ne doit pas, dans aucune circostance, étre couvert avec un materiel isolant ou similaire.
i T~ T ~—— No hay que cubrir el aparato con material aislante u otro semejante, en ninguin caso.
In no circumstances the lightings fitting must be covered with insulating material or similar.
ﬁ [-‘ Das Gerat darf unter keinen Umsténden mit Isolier - oder dhnlichem Material verkleidet werden.

This product contains a light source of energy efficiency class < https://www.3f-filippi.com/en/Search >

Questo prodotto contiene una sorgente luminosa di classe di efficienza energetica < https://www.3f-filippi.com/it/Ricerca >
Ce produit contient une source lumineuse de classe d'efficacité énergétique < https://www.3f-filippi.com/friRecherche >
Dieses Produkt enthalt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse < https://www.3f-filippi.com/de/Suche >

Este producto contiene una fuente de luz de clase de eficiencia energética < https://www.3f-filippi.com/es/Busqueda >
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A - ATTENTION : Ne touchez pas les modules Led - Manipuler avec précaution
\ - Disposttif sensible aux décharges électrostatiques - Utlliser gants antistatiques
‘h - N'exposez pas les modules LED aux poudres et/ ou aux substances chimiquement agressives
telles que le chlore, le soufre, 'ammoniac, les huiles minrales, ion bisuffte, etc.

- ATTENZIONE : Non toccare | moduli Led - Maneggiare con cautela -

- Dispositivo sensibile alle scariche elettrostatiche - Usare guanti anfistatici

~Non esporre i moduli LED a polveri efo a sostanze chimicamente aggressive quali Cloro, Zoffo,
Ammoniaca, Ofi Minerali, ioni bisolfti, ecc.

- ACHTUNG : Beriihren Sie nicht die LED-Module - Beachten Sie die VorsichtsmaRinahmen fiir die Handhabung - Gerat
empfindlich gegen elektrostatische Entladung - Verwenden Sie antistatische Handschuhe.
- Setzen Sie LED-Module keinen Pulvern und | oder chemisch aggressiven Substanzen wie Chior, Schwefel, Ammoniak, Mineralolen

ATENCION : No toque los médulos Led - Tratar con cuidado

- Dispositivo sensible a las descargas electrostaficas - Use guantes antiestaticos
~No exponga los médulos LED a polvos y / o sustancias quimicamente agresivas como cloro, azufre, amoniaco, aceites minerales,

fon bisulfite, etc.

- ATTENTION : Do not touch the Led modules - Observe precautions for handiing
- Device sensttive to electrostatic discharge - Use antistatic gloves
~Do not expose LED modules to powders and or chemically aggressive substances such as Chlorine, Sulfur, Ammonia,

Mineral Oils, bisulfite ion, etc.

usw, bisulfition, aus.

il est sujet a collecte sélective.
La non-observation de cette disposition est sanctionnée par la loi et peut provoquer
en puissance effects négatifs soit pour I'ambiance soit pour la santé humaine.

L'apparecchio non deve essere smaltito come rifiuto urbano, mediante cassonetto,
ma €' soggetto a raccolta separata.
I mancato rispetto di questa norma e' sanzionato dalla legge e potrebbe provocare
potenzialmente effetti negativi sia per 'ambiente sia sulla salute umana.

L'appareil ne doit pas étre éliminé comme ordures ménageres, dans la poubelle, mais X

La luminaria no debe ser desechada como residuo urbano, sino a través de un gestor
de residuos, ya que es objeto de recogida selectiva.
El incumplimiento de esta norma esta sancionado por la ley y puede causar
potencialmente dafios tanto al medio ambiente como a la salud.

The luminaire must not be eliminated as urban waste, by means of refuse body,
rather it is object of separate collection.

The non-observance of this rule is sanctioned by the law and potentially could
cause negative effects both on the environment and on human health.

Die Leuchte muss als Sondermdll entsorgt werden!

Die Nichteinhaltung dieser Bestimmung kann strafrechtlich verfolgt werden.
Femer verursacht eine nicht gerechte Entsorgung negative Folgen fiir die
Umwelt und die menschliche Gesundheit.

DECRETO LEGISLATIVO 14 marzo 2014, n. 49. Attuazione della
direttiva 2012/19/UE (Revisione della Direttiva 2002/96/UE) e s.m.i.

-La sorgente luminosa contenuta in questo apparecchio deve essere sostituita solo dal costruttore o dal suo servizio di assistenza o da personale
qualificato. Le norme nazionali di installazione devono essere rispettate. Prima di qualsiasi intervento sull’apparecchio disinserire la rete di
alimentazione.

-The light source contained in this luminaire shall only be replaced by the manufacturer or his service agent or similar qualified person. National
installation regulations must be observed. Before any work on the appliance, it must be disconnected from mains.

-Die in dieser Leuchte enthaltene Lichtquelle darf nur vom Hersteller oder seinem Servicemitarbeiter oder einer ahnlich qualifizierten Person
ausgetauscht werden. Die nationalen Installationsvorschriften sind zu beachten. Vor jeder Arbeit an der Leuchte ist diese vom Netz zu trennen.

-La fuente de iluminacion contenida en esta luminaria solo debe ser reemplazada por el fabricante o por su agente de servicio o por una persona
igualmente calificada. Se deben respetar las normas nacionales de instalacion. Antes de realizar cualquier trabajo en el aparato, debe
desconectarse de la red eléctrica.

-La source lumineuse contenue dans ce luminaire ne doit étre remplacée que par le fabricant ou par son agent de service ou par une personne
également qualifiée. Les régles nationales d'installation doivent étre respectées. Avant toute intervention sur I'appareil, il doit étre débranché de
son alimentation.
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& Only for mounting in humid hygienic areas.

Apply a silicon sealing all around the frame.
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TL CGLine+
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‘ Green
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®.  Green

‘ Yellow

Plug the battery.

Test postponed by 1 week or

‘,“ Yellow 2s. D

4
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and variants

TL CGLine+
LUM10319
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Non-maintained

@—@ Maintained

Web-Controller CGLine+

Manual
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46811 LED 1-3H CGLINE+ s
4681 ]. LED HYG 1'3H CG LINE+ Self-contained luminaire + Webcontroller CGLine+
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A Read the safety instructions before installing the product (page 8).
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For mounting in standard area

For mounting in hygienic area
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Powering Business Worldwide

a| TEST SYNCHRONISM

v _ON
OFF LI
LED
| 5 SEC.—+— 5 SEC—+— 5 SEC.—— 5 SEC—— 5 SEC.—{
b IMMEDIATE AUTONOMY TEST
LN oFF LI LI
LED

|~ 5 SEC.—— 5 SEC.—— 5 SEC.—— 5 SEC.—— 5 SEC.—|

)

LN

TEST STOP - RESET ERRORS

OFF

LED

}— 5 SEC.—+— 5 SEC—+— 5 SEC.—— 5 SEC—— 5 SEC.—|

L

2300
% sohz | S5 N, B

O

8592 25mA | 083C | 2xI6LED | Li-Fe P04 9,6V 1,580 1-2:3h

8593 (| 65mA | 092C | 2016LED | Li-Fe P04 9,6V 1,500 1-2:3h
PERIODICITA’ DEI TEST AUTOMATICI: UNLAMPEGGIO ROSSO ERRORE BATTERIA AUTONOMIA
TEST FUNZIONALE (30 sec)= ogni 28 giomi DUE LAMPEGGI ROSSI ERRORE LED DI ILLUMINAZIONE
TRE LAMPEGGI ROSS| BATTERIA SCOLLEGATA

TEST DI AUTONOMIA (1h)= ogni 26 settimane
Le lampade pari eseguono il Test di autonomia 1’ settimana dopo quelle
dispari.
(0,2,...,.8,A,C,E)= pari; (1,3,....9,8,0,F)= dispari
Per eseguire le funzioni indicate dai grafici togliere e ridare la rete quando
il LED & acceso rosso.

SEGNALAZIONI LED
VERDE FISSO BATTERIA CARICA
VERDE LAMPEGGIANTE BATTERIA IN RICARICA

INTERVALLE DER AUTOMATISCHEN TESTS:

FUNKTIONSTEST (30 Sek )= alle 28 Tage
BETRIEBSDAUERTEST (1h)= alle 26 Wochen

Die geraden Lampen fiihren de i 1 Woche nach
(0,2.....8,A,C.E)= gerade; (1,3,....9,8,0,F)= ungerade.
Zur der in den

AAVVERTENZE - GARANZIA

- Questo apparecchio dovra essere destinato solo all'uso per il quale & sta-
to costruito. Ogni altro uso & da considerarsi improprio e pericoloso.

- Batteria Ricaricabile e sorgente LED sono di tipo non sostituibile.

- Per eventuali riparazioni rivolgersi ad un centro di assistenza tecnica auto-
rizzato e richiedere I'utilizzo di ricambi originali. Il mancato rispetto di
Qquanto'sopra pud compromettere la sicurezza dell'apparecchio.

* Attenzione: scossa elettrica

ZWEIMAL BLINKEN ROT FEHLER DER LEUCHT-LED
DREIMAL BLINKEN ROT BATTERIE NICHT ANGESCHLOSSEN

WARNUNG - GARANTIE

- Das Gerat ist ausschlieBlich fiir den Zweck, fiir den es hergestellt wurde,
zu verwenden. Jede davon abweichende Verwendung wird als nicht

Funktionen den Netzstrom ein- und ausschalten, wenn die LED rot leuchtet
LED-ANZEIGEN

DAUERLICHT GRUN BATTERIE GELADEN

BLINKEN GRUN BATTERIE WIRD AUFGELADEN

EINMAL BLINKEN ROT FEHLER BETRIEBSDAUER BATTERIE
DE LOS TESTS

TEST FUNCIONAL (30 seg)= cada 28 dias

TEST DE AUTONOMIA (1h)= cada 26 semanas

Las lamparas pares efectian el Test de autonomia una semana después de
aquéllas impares.

(0,2,...,8,A,C,E)= pares; (1,3,....9,8,0,F)= impares

Para ejecutar las funciones indicadas por los gréficos, interrumpir y resta-
blecer la alimentacion de red cuando el LED esta encendido con luz roja.

SENALIZACION LED
VERDE FIJO BATERIA CARGADA
VERDE INTERMITENTE BATERIA EN RECARGA
UN PARPADEO ROJO ERROR BATERIA AUTONOMIA

PERIODICITEIT VAN DE AUTOMATISCHE TESTEN:

FUNCTIONELE TEST (30 sec)= iedere 28 dagen

AUTONOMIETEST (1u)= iedere 26 weken

De even lampen voeren de 1 week na die van d lam-
pen uit

(0,2,....8,A,C,E)=even; (1,3,....9,B,D,F)= oneven.

0m de door de grafieken getoonde functies uit te voeren, moet u de netspan-
ning uitschakelen en weer inschakelen, wanneer de LED rood brandt.

LED SIGNALISATIES
VAST GROEN BATTEIJ OPGELADEN
GROEN KNIPPEREND BATTERIJ AAN HET OPLADEN
EEN RODE KNIPPERING FOUT BATTERIJ AUTONOMIE

INTERVALLER FOR AUTOMATISKA TEST:

FUNKTIONSTEST (30 sek)= var 28:¢ dag
AKTIONSRADIETEST (1h)= var 26:¢ vecka
Lamporna med jamna nummer utfor autonomitestet en vecka efter de med
udda nummer.
(0,2,...,8,A,C,E)= jamna; (1,3,...,9,8,0,F)= udda.
For att utfora de funktioner som anges i diagrammen, koppla fran och daref-
ter in natet nar kontrollampan lyser rott.

LAMPVISNINGAR
FAST GRONT LADDAT BATTERI
BLINKANDE GRONT BATTERI | LADDNING

PERIODICITA AUTOMATICKYCH TEST
TEST FUNKCNOSTI (30s) = kazdych 28 dnii
TEST AUTONOMIE (1h) = kazdych 26 tydn0i
Sudé svételné zdroje vykonavaji test autonomie 1 tyden po lichych zdrojich.
(0.2,...8,ACF) = sudé; (1,3,...9,8.D,F) = liché
Cheete-li aktivovat funkce znazom@né na schématech, zapnéte a vypnéte
napajeni, sviti-li Cervena LED.

SIGNALIZACE LED
SVITIC ZELENA BATERIE JE NABITA
BLIKAJICI ZELENf\ DOBUEM{ BATERIE
JEDNA CERVENE BLIKAJICI \VADNA BATERIE

und somit als gefahriich angesehen.

~ Der Akku und die LED-Quelle sind nicht austauschbar.

- Fiir eventuelle Reparaturen kann ein autorisiertes Service-Center kontak-
tiert werden, um original-Ersatzteile anzufordern. Das Nichteinhalten der
oben-genannten Bestimmungen kann die Geratesicherheit gefahrden.

* Achtung: Es besteht die Gefahr des elektrischen Schlags.

DOS PARPADEOS ROJOS ERROR LED DE ILUMINACION
TRES PARPADEOS R0JOS BATERIA DESCONECTADA
ADVERTENCIAS - GARANTIA
- Este equipo tiene que ser usado sdlo para la utilizacion para la que ha sido

construido. Cualquier otro uso se considera impropio y peligroso.

- La bateria recargable y la fuente de LED no son reemplazables.

- Para posibles reparaciones, dirigirse a un centro de asistencia técnica
autorizado y solicitar el utilizo de recambios originales. La falta de respe-
to de cuanto indicado anteriormente puede perjudicar la seguridad del
aparato.

* Advertencia: descharga eléctrica
TWEE RODE KNIPPERINGEN FOUT LED VOOR VERLICHTING
DRIE RODE KNIPPERINGEN BATTERIJ LOSGEKOPPELD

WAARSCHUWINGEN - GARANTIE

- Ditapparaat moet alleen daarvoor gebruikt worden waarvoor het gemaakt
is. Elk ander gebruik moet als verkeerd en daarom gevaarlijk beschouwd
worden.

- De oplaadbare batterij en de LED-bron zijn niet vervangbaar.

- Voor eventuele reparaties, contact op met een geautoriseerd service cen-
ter en verzoeken het gebruik van originele reserveonderdelen. Het niet in
acht-nemen van de hierboven beschreven richtlijnen kan de veiligheid
van het apparaat in gevaar brengen.

* Let op: elektrische schok

EN ROD BLINKNING FEJL BATTERILEVETID
TVA RODA BLINKNINGAR FEL PA BELYSNINGSLAMPAN
TRE RODA BLINKNINGAR BATTERI URKOPPLAT

VARNINGAR - GARANTI

= Den hir apparaten far bara anvandas i avsett syfte. All annan anvandning
dr att anses som oriktig och dérfor farlig

- Det laddningsbara batteriet och LED-kallan ér inte utbytbara.

- For alla reparationer, kontakta auktoriserad teknisk service och bestll
originaldelar frén tillverkaren. Forsummad hénsyn till ovanstaende kan
innebéra risker for apparatens sékerhet.

* Vaning: elektrisk stot

DVE CERVENE BLIKAJICI VADNA SVETELNA LED DIODA
TRI CERVENE BLIKAJICT BATERIE JE ODPOJENA

UPOZORNENi - ZARUKA

- Toto svitidlo mGze byt pouzito pouze k Gicelu, pro n&jz bylo vyrobeno.
Jakekoliv jiné pouZiti bude povazovano za nevhodné a tim také nebezpecné.

- Nabijeci baterie a zdroj LED nejsou vyménitelné.

- Pro pfipadné opravy se obratte na autorizované servisni stredisko, kieré
pouziva pouze originalni nahradni dily. Nerespektovani vySe uvedenych
podminek miiZe ohrozit bezpe€nost zafizeni.

* Upozornéni: irazu elektrickym proudem

d| TEST STOP - RESET ERROR - SLEEP
LN ON
OFF |
LED
|~ 5 SEC.—— 5 SEC.—}— 5 SEC.—— 5 SEC.—— 5 SEC.—— 5 SEC.—|
- RED ORANGE
AUTOMATIC TESTS PERIODICITY: TWO RED FLASHES LIGHTING LED ERROR
THREE RED FLASHES BATTERY DISCONNECTED

FUNCTIONAL TEST (30 sec)= every 28 days

AUTONOMY TEST (1h)= every 26 weeks

Even lamps carry out the autonomy test 1 week after the odd famps.
(0,2,...,8,A,C,E)= even; (1,3,...,9,8,0,F)= odd.

To perform the functions shown on the diagrams turn on and off the power
when the red LED is it.

LED SIGNALS
FIXED GREEN BATTERY CHARGED
FLASHING GREEN BATTERY CHARGING
ONE RED FLASH BATTERY ERROR DURATION

PERIODICITE DES TESTS AUTOMATIQUES:

TEST FONCTIONNEL (30 sec)= tous les 28 jours
TEST D’AUTONOMIE (1h)= toutes les 26 semaines
Les lampes paires effectuent le test d’autonomie 1 semaine apres les lam-
pes impaires.
(0,2,....8,AC,E)= paires; (1,3,...,9,8,D,F)= impaires.
Pour I'exécution des fonctions indiquéEs sur les diagrammes mettre sous et
hors tension quand le voyant est allumé en rouge.

SIGNALISATIONS DEL
VERT FIXE BATTERIE CHARGEE
VERT CLIGNOTANT BATTERIE EN CHARGE

FREQUENCIA DOS TESTES AUTOMATICOS:
TESTE FUNCIONAL (30 seg.)= a cada 28 dias
TESTE DE AUTONOMIA (1h)= a cada 26 semanas
As lampadas pares fazem o Teste de autonomia 1 semana depois das impa-
res.
(0,2....,8,A,C.E)= pares; (1,3,...,9,B,D,F)= impares.
Para executar as fungdes indicadas pelos gréficos, desligar e ligar da elec-
tricidade quando o LED vermelho estiver aceso.
SINALIZACOES DO INDICADOR LUMINOSO

VERDE FIX0 BATERIA CARREGADA
VERDE INTERMITENTE BATERIA EM RECARGA
UMA INTERMITENCIA VERMELHA ERRO DE BATERIA AUTONOMIA

DE AUTOMATISKE TESTS HYPPIGHED:
FUNKTIONSTEST (30 sek.)= hver 28. dag
AUTONOMITEST (1time)= hver 26. uge
Lige lamper foretager funktionstidstesten 1 uge efter de ulige.
0.2,...8,A.C.E)= lige; (1.3,...9,8,0,F)= ulige.
For at udfere de funktioner, som er angivet i skemaeme, kobles nettet fra og
1il nar LED lyser rdt.

SIGNALERINGER LED
VEDVARENDE LED BATTERI ER LADT
BLINKENDE GRONT BATTERI LADES OP
ET RODT BLINK FEJL BATTERILEVETID
TO RODE BLINK ERROR LED LYGTER

FREKVENS FOR AUTOMUTOMATISKE TESTER:

FUNKSJONSTEST (30 sek)= hver 28. dag
AUTONOMITEST (1t)= hver 26. uke
Lamper med like tall utforer den Selvstendige Systemtesten 1 uke etter de
med oddetall
(0,2,...,8,A,C,E)= like tall; (1,3,...,9,,D,F)= oddetall.
For a utfore funksjonene indikert av diagrammet, ma nettet koples fra og til
igjen nér det rade lyset pa LED er skrudd pa.

LED SIGNAL
FAST GRONT BATTERI LADET
BLINKENDE GRONT BATTERI LADES

WARNINGS - GUARANTEE

- This device shall be used exclusively for the purpose for which it has
been designed. Any other use is considered improper and therefore dan-
gerous.

- Rechargeable battery and LED source are non-replaceable type.

- Contact an authorised technical service centre for any repairs possibly
required use only original spare parts. The lacked respect of the above con-
ditions may compromise the safety of the device.

* Caution: electric shock

UN CLIGNOTEMENT ROUGE ERREUR BATTERIE AUTONOMIE
DEUX CLIGNOTEMENTS ROUGES ERREUR DEL D'ECLAIRAGE
TROIS CLIGNOTEMENT ROUGES BATTERIE DEBRANCHEE

AAVERTISSEMENTS - GARANTIE

- Cetappareil ne devra étre destiné qu'a I'utilisation pour laquelle il a été con-
struit. Tout autre utilisation est impropre et dangereuse.

- La batterie rechargeable et la source LED sont de type non remplagable.

- Pour éventuel réparations, s'adresser a un centre d'assistance technique agréé
et demander |'utilisation de piéces de rechange originales. Le non respect des
indications susmentionnées peut compromettre la sécurité de I'appareil.

* Attentione: décharges électriques

DUAS INTERMITENCIAS VERMELHAS ERRO DO INDICADOR
LUMINOSO DE ILUMINACAO
TRES INTERMITENCIAS VERMELHAS BATERIA DESCONECTADA

ADVERTENCIAS - GARANTIA

= Este aparelho devera ser destinado somente ao uso para o qual foi con-
struido. Qualquer outro tipo de uso sera considerado improprio e perigoso.

- A bateria recarregavel e a fonte LED ndo sdo substituiveis.

- Para eventuais reparagdes dirigir-se a um centro de assisténcia técnica
autorizado e pedir a utilizagao de pecas sobressalentes e acessorios ori-
ginais. 0 desrespeito das regras supra-citadas pode comprometer a segu-
ranga do aparelho.

* Cuidato: choque eléctrico

TRE KORTE RODE BLINK BATTERI AFBRUDT
ADVARSLER - GARANTI

- Dette armatur ma udelukkende anvendes til det brug, som det er blevet
konstrueret for. Enhver andet brug ma betragtes som ukorrekt, og derfor
farligt.

- Det genopladelige batteri og LED-kilden kan ikke udskiftes.

- For eventuelle reparationer, kontakt et autoriseret servicecenter og kra-
ve brug af originale . Manglende af
regler kan skade produktet.

* Advarsel: elekirisk stod

ET RODT BLINK FEIL PA AUTONOMIBATTERI

TO RODE BLINK FEIL MED LED LYS

TRE RODE BLINK BATTERI FRAKOBLET

MERKNADER - GARANTI

- Denne armaturen ma kun benyttes til det formalet den er konstruert for.
Enhver annen bruk er & regne som feilaktig og dermed farlig.

-~ Det oppladbare batteriet og LED-kilden kan ikke byttes ut.

- Ved eventuelle reparasjoner, ta kontakt med autorisert verksted eller instal-
lator. Slike utskiftinger krever dessuten bruk av originale deler. Manglende
efterfolgelse av det ovenfor Kan sette il paspill

* Forsiktig: elektrisk stot

Begheli

Scheda Tecnica

Dati Commerciali e Generali

Tipo Prodotto

Modello
Codice
Descrizione

Codice EAN
Colori disponibili
Applicazione

Peso Netto [kg]
Dimensioni [mm]
Pezzi per Confezione

Caratteristiche Tecniche
Volume [m3]

Classe Isolamento

Grado IP

Grado Tenuta agli Urti IK
Tenuta al Fuoco [°C]

Materiale

Tipo Alimentazione Sorgente in
Emergenza

Modalita Operativa in Emergenza

Batteria
Sistema di Diagnosi

Sistema di Controllo in Emergenza
Distanza di Visibilita (EN1838) [m]

Tensione [V]
Frequenza [Hz]
Potenza Apparecchio [W]

Flusso Apparecchio in Emergenza

[im]
Autonomia [h]
Sorgente

Indice Rischio Fotobiologico (EN

62471)

Parametri Fotometrici
Rilievo

Codice CIE

Tipo Ottica

Note
1250/800/550
1/2/3

AT

Norme
2014/35/EU
2014/30/EU
874/2012/CE
2009/125/CE

CEI EN 62034

CEI EN 60598-2-2
CEI EN 60598-2-22

Esterni/Interni - llluminazione di
emergenza

Ticinque LED

8592

GRANLUCE T5 LED AT IP65
SE123H

8002219725721

Bianco Segnale RAL 9003
Uffici,Ambienti
Pubblici,Industrie,llluminazione di
emergenza

2

549x147x43

6

0.004263

1]

65

7

850

Policarbonato
Apparecchio autonomo

Non permanente

LiFe 9.6V 1.5Ah

Apparecchio con diagnosi locale
Automatico senza controllo remoto
28

230

50

5

1250

1
CCT 4000 K - CRI 80
Rischio 0

8592e1h
[57,89,98,100,100]
Simmetrica

- L -
150° 180" 150° 120°
70
105°
90°®
e 75
140 50°
210
145°
280
350 cd/kim
0° 15° 30°

00 C €

Dati aggiornati il 21/09/2021
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HEAN WELL

180~-240W ConstantVioltage + Constant Currant LED Driver

ELG-24 D series

=t

Fmin Trmey

Features

* Corsfani Voltage + Constant Curmani moda oufput

* Matal howsing design
* Bull#-in active PFC funcion

* Haload ! Sandby power comnsumpian «0.5W

* |PET/ IPES rding for indoaror outdoaorinsialimions

* Functon gpfons: oufpul adusiable via pomniomatar;
31 dimming {dim-to-o0ff]; Smari time dimming; DAL

* Typical lidsiima=50000 hours

* § yoars warranfty

B Description

LED architactuml lighting
LED bary lighéng
LED floadightng

FO VW W sewv 1165 1967 @ M - 3= 0 CB CE

B Applications
* LED sironf lighfing

Typa "HL"{or usa in Class |, Deeision 2

hamad ous {Glass fied) location.

ELG-240 sarns is a 2400 AC/DC LED drwer feaiwing ihe dual mode constant volfage and

constam curani oufput. ELG-240 oparates from 100--305VAC and ofors modals with diferant

ratad vollage ramging batwaan 2£¥ and 52%. Thank= to tha highafiiciency up o 93%, with tha

fanlass desdgn, iha anfre saras is able o opaat for-407C - 490 T case mmparature urnde irea

air carmaciion. Tha design of metal housing and IPET PSS mgress protacion aval all ows fis sanas
o fit both mdoorand ouidoorapplications. ELG-240 is aquippad with varnous funciion opiions, such as
dimming mafiodaloges, 50 asioprovide $a opiimal design Sfexbility for L ED ighting systam

B Model Encoding
ELG - 240 - 24

_L Inpu wnng fypa

Funcian mada opfan
Aatod oulpul woltage | 24/ 36 4 24884 V)

B nk:2-wim inpu for standard modal
A:Optional 3-wim input by regques?

Axtad waitago
Caras marma
Typa P Lanemnl Mato
Blank IPaT loand Vo fxed. in Sook
M IS lo and Vo adjustable srough built-in poionfiomair. In Stook
& IPa&T 3 im 1 dimming function {0-10%do, 10V PR signal and msistanon] In Siock
OA IP&r DALl comiral imchnaology. _In Stock
Ox IP&T Bult-in Smard §mar dmming fundlionby user requasi. By rogua st
02 IP&T Buli-m Smard §mar dmming and programmablo §uncison. In Sock

dld
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